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ENGLISH

It is important to saw the worktop straight.
If uncertain contact your local specialized
dealer.

DEUTSCH

Es ist wichtig, die Arbeitsplatte gerade
abzusdgen. Bei Fragen den &rtlichen
Fachhandel hinzuziehen.

FRANCAIS

Il est important d’effectuer une découpe
parfaitement droite du plan de travail.

En cas de doute, faites appel a un profes-
sionnel.

NEDERLANDS

Het is belangrijk om het werkblad recht af
te zagen.

Neem bij twijfel contact op met de vak-
handel.

DANSK

Det er vigtigt at save bordpladen lige.
Hvis du er i tvivl, skal du kontakte et byg-
gemarked.

NORSK
Det er viktig at benkeplaten sages rett. Er
du usikker, ta kontakt med fagfolk.

SUOMI

On tarkedd sahata tydtaso suoraan. Jos
olet epdvarma, pyydd apua ammattilai-
selta.

SVENSKA

Det ar viktigt att sGga bdnkskivan rakt.

Ar du osdker kontakta din lokala fackhan-
del.

CESKY

Pracovni desku je potfeba fezat rovné.
Pokud si nejste jisti, kontaktujte nejblizsi
obchodni dim.

ESPANOL

Es importante cortar la encimera recta.
En caso de duda, ponte en contacto con
un especialista local.

ITALIANO
E importante tagliare il piano di lavoro in
linea retta.
Se hai dubbi, contatta un esperto locale.
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MAGYAR

Fontos, hogy a munkalapot egyenesen
firészeld. Szikség esetén kérd szakember
segitségét.

POLSKI

Nalezy réwno docigé blat.

W przypadku watpliwosci, skontaktuj sie z
wyspecjalizowanym sprzedawcg.

PORTUGUES

E importante cortar a bancada recta.

Em caso de divida, contacte um especia-
lista local.

ROMANA

Este important sd tai blatul drept.

Dacd ai nelamuriri, contacteaza dealerul
local specializat.

SLOVENSKY

Je délezité rovno rozrezat pracovni
dosku.

Ak je to nevyhnutné, kontaktujte vasho
miestneho Specializovaného doddvatela.

BBIITAPCKHN

BaxkHo e fa oTpexeTte paboTHUs Nnot
TOYHO.

Ako He ce 4yBCTBATE CUTYPHU, CBBPXKETE
Ce C MeCTeH CMeLManusnpaH MArasuH.

HRVATSKI

Vazno je radnu plocu ispiliti ravno.
Ako niste sigurni kontaktirajte lokalnu
specijaliziranu prodavaonicu.

EAAHNIKA

Eivat onpavtéd va mplovidete v emdvw
em@avela epyaociag oe eubeia ypappn.
Eav dev eiote olyoupog, emkolvwvrote pe
10 €101kS KATAoTNPA NG TTEPLOXAG OAG.

PYCCKUN

Heobxoanumo nunuts CTONELWHNLY NPAMO.
B cnyuae kakux-nubo comHeHuit obpatu-
TeCb K CNeynanmctam.

SRPSKI

Veoma je bitno da radnu plocu isecete
ravno. Ukoliko niste sigurni obratite se
lokalnom dobavljadu.

SLOVENSCINA

Pomembno je, da delovno plos¢o odzaga-
te ravno.

Ce ste v dvomih, se obrnite na lokalnega
specializiranega trgovca.

TURKGE

Tezgahin diz bir sekilde kesilmesi 6nemli-
dir. Tereddut ettiginiz bir konu olursa yerel
bayiniz ile temasa geginiz.
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BAHASA MALAYSIA

Adalah penting untuk mengergaji baha-
gian atas meja kerja dengan lurus. Jika
tidak pasti, hubungi pembekal khusus di
kawasan anda.
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ENGLISH

If the worktop has to be cut, use contact
adhesive to fix the edgeband to the cut
end. Please note that contact adhesive is
not included.

DEUTSCH
Falls es notwendig ist, die Arbeitsplatte
abzusdgen, muss auf der abgesdgten

Oberfldche Umleimer angebracht werden.

Der hierfur erforderliche Leim ist nicht
beigepackt.

FRANCAIS

Si vous avez besoin de découper le plan
de travail, utiliser de la colle pour fixer le
chant sur le bord scié. NB : la colle n'est
pas fournie.

NEDERLANDS

Wanneer je wat van het werkblad moet
afzagen, gebruik dan contactlijm om de
afplakstrook op het afgezaagde viteinde
vast te plakken. N.B. De contactlijm zit niet
inbegrepen.

DANSK

Hvis du har behov for at forkorte bordpla-
den, skal du bruge kontaktlim til at lime
kantlisten p& den afsavede ende. Be-
maerk, at kontaktlim ikke medfalger.

NORSK

Trenger du & sage av benkeplaten - bruk
kontaktlim til & feste kantebdndet p& den
avkappede enden. Kontaktlim falger ikke
med.

SUOMI

Jos poytdlevyd on lyhennettava-kayta lii-
maa kiinnittddksesi reunanauha sahattuun
padhan. Liima ei mukana.

SVENSKA

Om du behéver séga av bankskivan - an-
vand kontaktlim att fdsta kantbandet med
pd den avsdgade dnden. Observera att
kontaktlim ej medfdljer.

CESKY

V pfipadé, kdy je nutné pracovni desku
zkrdtit, k upevnéni okrajové pdasky pouzijte
lepidlo. Lepidlo neni soucdsti baleni.

ESPANOL

Si tienes que cortar la encimera, utiliza
cola de contacto para pegar la tira de
cantear en el borde cortado.Nota: La
cola de contacto no se incluye.

ITALIANO

Se devi tagliare il piano di lavoro, usa una
colla per contatto per fissare il profilo al
bordo tagliato. N.B. La colla per contatto
non & inclusa.

MAGYAR

Ha a munkalapot méretre vagva
haszndlod,a levagott szél élféliGzasdhoz
haszndlj ragasztét.

Ne feledd, ezt a ragasztét a csomag nem
tartalmazza.

POLSKI

Jedli blat trzeba przycigé, wykorzystaj
taséme klejgcq, aby przymocowad tasme
krawedziowq do obcietego konca. Uwa-
gq, tasma klejgca nie zostata zatgczona.

PORTUGUES

Se tiver que cortar a bancada, utilize cola
de contacto para pegar a ripa na borda
cortada. Repare que ndo se inclui a cola
de contacto.

ROMANA

Daca blatul trebuie tdiat, foloseste adeziv
de contact pentru a acoperi cantul tdiat.
Adezivul de contact nu este inclus.

SLOVENSKY

Ak musite ¢ast kuhynskej dosky odrezaf,
na prilepenie okrajovej pdsky pouzite
kontaktné lepidlo. Kontaktné lepidlo nie je
prilozené k vyrobku.




BBbITTAPCKUA

AKO KyXHeHCKUaT NnoT Tpsbsa oa 6bae
OTPSA3QH, U3MON3BANTE KOHTAKTHO NENUO,
30 10 30KPENUTE KAHTA KbM OTPS3aHMS
pb6. O6bpHETE BHUMAHMUE, YE KOHTAKTHO
Nenuo He e OCUTYPEHO.

HRVATSKI

Ako je potrebno skratiti radnu plocu,
koristite kontaktno ljepilo za pricvriéivanje
rubne trake na izrezani dio. Kontaktno
liepilo se zasebno kupuje.

EAAHNIKA

Edv o m&ykog mpdkettat va korel, yla

NV TomoBétnon g tawviag oto xeilog,
xpnoworotwjote kOAa. Mapakalolpe
onpewote, ot n k6AAa dev mepthapBve-
TaL oy .

PYCCKUMN

B cnyuae, ecnu notpebyetcs otnununtb
YACTb CTOSMELWHMULbI, K CMUJIEHHOMY KPAIO
criegyet NpPUKpPenuTb OKAHTOBKY C MOMO-
Wbto KOHTAKTHOTO Knesi. O6paTute BHUMA-
HUe - KOHTAKTHbIW KNeW He NpUaraeTcs.

SRPSKI

Ako treba da secete radnu povrsinu,
upotrebite samolepivu izolacionu traku na
isecenu ivicu. Imajte u vidu da samolepiva
izolaciona traka nije data.

M

SLOVENSCINA

Ce morate skrajiati kuhinjsko plo$&o, upo-
rabite kontaktno lepilo, da pritrdite robni
trak na odrezan konec. Kontaktno lepilo ni
priloZeno.

TURKCE

Tezgahin kesilmesi gerekiyorsa, kenar
bandini kesik kenara monte etmek icin
baglanti tutkal kullanin. Baglanti tutkah
dahil degildir.

e
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BAHASA MALAYSIA

Jika bahagian atas kaunter perlu dipo-
tong, gunakan pelekat untuk melekatkan
jalur tepi ke bahagian tepi yang dipotong.
Ambil perhatian bahawa pelekat tidak
disertakan.
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ENGLISH

Apply silicone in order to prevent liquids
from penetratating into the worktop.
NOTE! Silicone is not included!

DEUTSCH
Silikon auftragen, um die Arbeitsplatte vor
eindringender Feuchtigkeit zu schitzen.

Bitte beachten: Silikon ist nicht beigepackt.

FRANCAIS

Appliquer de la silicone afin d’éviter que
des liquides ne pénétrent dans le plan de
travail.

ATTENTION ! La silicone n’est pas fournie !

NEDERLANDS

Breng siliconen aan om te voorkomen dat
er vocht in het werkblad dringt.

N.B. Siliconen worden niet meegeleverd.

DANSK

Pé&fer silikone for at forhindre vaeske i at
traenge ind i bordpladen.

BEMARK! Silikone medfglger ikke!

NORSK

Bruk silikon for & hindre at vaeske trenger
inn i benkeplaten.

MERK! Silikon er ikke inkludert!

SUOMI

Tiivistd saumakohdat silikonilla estddksesi
nesteiden imeytymisen tyGtasoon.
HUOM! Silikoni myydadn erikseen!

SVENSKA

Applicera silikon fér att forhindra att
vdtska tranger in i bdnkskivan.

Obs! Silikon medfdljer ej!

CESKY

Abyste zabranili pronikdni vihkosti do
pracovni desky, aplikujte silikon.
UPOZORNENI! Silikon neni souédsti
baleni!

ESPANOL

Aplica silicona para evitar que penetren
liquidos en la encimera.

JATENCION! La silicona no se incluye.

ITALIANO

Applica il silicone per evitare che i liquidi
penetrino nel piano di lavoro.

N.B. Il silicone deve essere acquistato a
parte.
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MAGYAR

Haszndlj szilikont, hogy megelézd a folya-
dék beszivargdsat a munkalapba.
FIGYELEM! A csomag a szilikont nem
tartalmazzal!

POLSKI

Zabezpiecz blat silikonem, aby zapobiec
przenikaniu wilgoci.

UWAGA! Silikon sprzedawany oddzielnie!

PORTUGUES

Aplique silicone para evitar que os liqui-
dos penetrem na bancada.

ATENCAO! Silicone néo incluido!

ROMANA

Aplicd silicon pentru a preveni infiltratiile
de lichide in blatul de lucru.

NOTA! Siliconul nu este inclus.

SLOVENSKY

Aby ste zabrdnili prenikaniu vlhkosti do
pracovnej dosky, aplikujte silikon. UPO-
ZORNENIE! Silikén nie je stcastou balenial

BBbITAPCKU

M3nonseamte cunukoH, 3a 4 NpeaoTspa-
TUT€ NPOHUKBAHETO HA TEYHOCTU B N1oTA.
BAXHO! CunukoHsT ce 3akynysa otaen-
Ho!

HRVATSKI

Nanesite silikon kako bi sprijecili prodor
tekucine u radnu plocu.

NAPOMENAI! Silikon nije ukljucen!

EAAHNIKA

Epappdote m olhikdvn yla va amouyete
n Sleioduon Twv UYPWV oUCLWYV Péoa oTov
mdyko gpyaciag.

MPOXOXH! Aev mephapBavetal n othikd-
vn!

PYCCKUN

HGHeCMTe CUNTNUKOH, L'IT06l:vI 3dWNTUTb CTO-
NewHuyy o1 NPOHUKHOBEHMUA )KVI,ELKOCTeﬁ.
BHMMAHWE! CunukoH He npunaraertcs.

SRPSKI

Zaptijte silikonom da sprecite prodiranje
vode u radnu plocu.

NAPOMENA: nije dat silikon.

SLOVENSCINA
Uporabite silikon, da bi preprecili vdor

tekocine na delovno plosco.
POZOR! Silikon ni prilozen!

TURKCE

Sivinin tezgahin icine nifuz etmesini dnle-
mek icin silikon uygulayiniz.

NOT! Silikon Urine dahil degildir!

3
AREER, BULERERASH.
AR BFERTESER.
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REZEVE WEZRESAEH-
AR IERREEVR !
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OA—FTLTLEE,

AR A—F I HIEABLTOWEEAL

BAHASA MALAYSIA

Gunakan silikon untuk mengelakkan cecair
daripada meresap ke dalam bahagian
atas kerja.

NOTA! Silikon tidak disertakan!
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ENGLISH

Fit a diffusion barrier on the underside of
the worktop above white goods to provide
extra protection against condensation and
moisture.

DEUTSCH

Uber Elektrogerdten muss zum Schutz
vor Kondenswasser/Feuchtigkeit auf der
Unterseite der Arbeitsplatte eine Feuch-
tigkeitssperre angebracht werden.

FRANCAIS

Fixer un pare-vapeur sur la partie infé-
rieure du plan de travail au-dessus des
appareils éleciroménagers afin d'offrir
une protection supplémentaire contre la
condensation et I’humidité.

NEDERLANDS

Boven inbouwapparatuur dient een
vochtisolerende laag aan de onderkant
van het werkblad te worden bevestigd als
extra bescherming tegen vocht.

DANSK

Monter en dampspaerre over hdrde hvide-
varer pd undersiden af bordpladen for at
beskytte den mod kondensvand og fugt.

NORSK

Monter en fuktsperre under benkeplaten
og over hvitevarene for & gi ekstra beskyt-
telse mot kondens og fukt.

SUOMI

Asenna kosteussuoja kodinkoneen ja
tyotason alapinnan vdliin lisdsuojaksi
kosteudelta.

SVENSKA

Over vitvaror skall en fuktsparr fastas pd
bdnkskivans undersida som extra skydd
mot fukt.

CESKY

Na spodni stranu pracovni desky nad
spotfebic umistéte difuzni bariéru, kterd
je ucinou ochranou pred kondenzaci a
vlhkosti.

ESPANOL

Instala una barrera antidifusora en la
parte inferior de la encimera, por enci-
ma de los electrodomésticos, a modo de
proteccién extra contra la condensacion y
la humedad.

18

ITALIANO

Fissa una barriera contro I'umidita sul lato
inferiore del piano di lavoro, sopra gli
elettrodomestici, come protezione extra
contro la condensa.

MAGYAR

A konyhai gépek f6l6tt a munkalap ald
szerelj nedvességgatlét, mely extra védel-
met nyUjt a pdralecsapddds ellen.

POLSKI

Przymocuj bariere dyfuzyjng na spodzie
blatu nad AGD aby zapewni¢ dodatkowq
ochrone przed kondensacjq i wilgocig.

PORTUGUES

Instale uma barreira anti-difusora na
parte inferior da bancada, por cima dos
electrodomésticos, de forma a proporcio-
nar protecgdo extra contra a condensa-
¢do e a humidade.

ROMANA

Pentru protectie suplimentard impotriva
umezelii si a condensului, monteazd o
barierd cu difuzie pe partea inferioard a
blatului, deasupra aparatelor electrocas-
nice.

SLOVENSKY

Na spodnu ¢ast pracovnej dosky nad
biele spotrebi¢e namontujte difuznu ba-
riéru, ktord poskytne extra ochranu pred
kondenzdciou pdr a vihkostou.

BbJITAPCKU

3akpenerte andoy3sMoHHATA Nperpagara
OT JOMHATA CTPAHA HA PABOTHMS NANOT HOA
Banata TexHuka. Ocurypssa aoNbAHUTEN-
HO 30WMTA CpeLly KOHAEHS U BNara.

HRVATSKI

Postavite vodonepropusnu barijeru s do-
nje strane radne ploce iznad bijele tehnike
za ekstra zastitu od vlage i necistoce.

EAAHNIKA

TomoBetiote 10 Mpootateutikd Stdxuong
k&tw amd v emPAavela epyaciag Kat
endvw amd ta Aeukd €idn. Mapéyel emmAé-
oV mMpoctacia amd v cupmikvwarn Kat
Vv vypaocia.

PYCCKUHA

YcraHosute andodpy3noHHbIn 6apbep
HQ HUXXHEW CTOPOHE CTOMELHMLbI HOL
ObITOBOW TEXHUKON, 4TOBLI 0BecneynTsb
LOMOSHUTENBHYIO 3ALUMTY OT BAATU 1
KOHAEHcaTa.

SRPSKI

Postavite difuzioni stitnik s donje strane
radne ploce iznad bele tehnike da zasti-
tite od kondenzacije i vlage.

SLOVENSCINA

Na spodnjo stran delovne plosce nad belo
tehniko pritrdite izolirno folijo, ki Se doda-
tno §¢iti pred kondenzom in vlago.

TURKGE

Nem ve buharlagsmaya karsi ekstra ko-
ruma saglamak igin tezgahin alt kismina,
beyaz esyalarin Uzerine difizyon bariyeri
yerlestirilebilir.
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BAHASA MALAYSIA

Pasang penghalang resapan pada
bahagian bawah permukaan kerja pada
barangan elektrik yang besar untuk mem-
berikan perlindungan tambahan daripa-
da lembapan dan pemeluwapan.
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